
 November 8,  2020 Vol. XXXIV No. 45 (A) PARISH STAFF 
 

Fr. Karol Jarząbek, OSPPE  
Pastor (347-622-2088) 

pastor@stanislauschurch.com 
 

Fr. Tadeusz Olzacki, OSPPE  
Associate Pastor (347-622-2088) 

associatepastor@stanislauschurch.com 
 

Anna Cisowski 
Parish Secretary 

 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 
Natalia Kubina 

Organist (914-552-5623) 
 

Małgorzata Staniszewska 
Organist - (929-420-6917) 

 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 
 

PARISH OFFICE HOURS 
 

Monday, Tuesday,  
Thursday, Friday  
9:00AM - 5:00PM 

 

Closed for lunch 12:30PM - 1:30PM 
 

Wednesday 
9:00AM - 8:00PM 

 

MASS SCHEDULE 
 

Weekdays 
Monday through Friday 

 

8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

Saturdays 

8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish/English) 

 

Sundays 

  8:00AM (Polish) 
   9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00AM (Polish) 

 

CONFESSIONS 
 

Weekdays 

1/2 hour before 6:00 PM Mass 
 

Saturdays 

6:00PM - 7:00PM 
 

 



Mass Intensions Requested by 

Sat. Nov. 7, 2020       BVM 

  8:00 - + Marta Fedorko 
  7:00 - +ALL SOULS DAY NOVENA  

 

Maria Dąbrowska 
 

Donors 

Sun. Nov. 8, 2020  XXXII SUNDAY in ORDINARY TIME/XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA 
  8:00 - +Roman Szewczyk; +Bronisława, +Franciszek, Józef, Krzysztof, Andrzej Hajduk;  

               +John, +Vilma Schultz; +Genowefa, +Jan Masłowski; +Stanisław Hachaj 

  9:00 - +ALL SOULS DAY NOVENA  
10:30 - +Henryka Kawa Kosińska 
12:00 - Dziękczynna - bł. Boże dla Aneta i Józef  /12 rocz. ślubu/ 

 
Teresa/Zdzislaw Masłowski 
 

Donors 
 

Jadwig Kawa 
 

Ofiarodawca 

Mon. Nov. 9, 2020     The DEDICATION of the LATERAN BASILICA 

  8:00 - +Bogusław Domaszuk 
  6:00 - +ALL SOULS DAY NOVENA & PROCESSION 

 

Siostra 
 

Donors 

Tue. Nov. 10, 2020      St. Leo the Great, Pope & Doctor of the Church 

  8:00 - +Maria, +Stanisław Tęcza i zmarli z rodziny Grygiel i Ozóg 
  6:00 - +ALL SOULS DAY NOVENA  

 

Zofia Grygiel 
 

Donors 

Wed. Nov. 11, 2020    St. Martin of Tours, Bishop  

  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Beata Popowska /ur/ 
  6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Beata Popowska /ur/ 

 
Ofiarodawca 
 

Jadwiga Kawa 

Thur. Nov. 12, 2020     St. Josaphat, Bishop & Martyr  
  8:00 - +Leon Domaszuk  
  6:00 - +Kazimierz, Katarzyna, Jan, Maria, Stanisława 

 
Córka  
Rodzina 

Fri. Nov. 13, 2020        St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 

  8:00 - +Henryk Marciniak 
  6:00 - +Za zmarłych z rodziny Alka, Kazika, Roya, Rogera 

 
Dorota/Joseph Adamson 
 

Małgosia 

Sat. Nov. 14, 2020       BVM 

  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Jolanta Niwelt /ur/ 
  7:00 - Za Parafian  

 

Mąż  z rodziną 
 

Proboszcz 

Sun. Nov. 15, 2020  XXXI SUNDAY in ORDINARY TIME/XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

  8:00 - +Tomasz Pac; +Olga i +Leopold Borek 
  9:00 - +Luis Oliveras   /9 ann/ 
10:30 - +Henryka Kawa Kosińska 
12:00 - Za Parafian 

 
Córki - Urszula i Elżbieta 
 

Maria 
 

Jadwig Kawa 
 

Proboszcz 

 

 

Sanctuary Lamp / Wines & Hosts -  

 

 

November 1, 2020 
 
 

1st Collection - $2,856.75  /  Building Fund  - $1,046.32 



PARISH DEVOTIONS 
 

MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary ◊ Różaniec 
 

MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy ◊ Koronka do Bożego Miłosierdzia 
 

TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul II ◊ Nabożeństwo do Św. Jana Pawła II 
 

WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ◊ Nabożeństwo do M. B. Częstochowskiej 
 

FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ◊ Adoracja Najświętszego Sakramentu 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara 

Wójcik, Barbara Hadyś, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa Gigola, 
Cassie Smykla, Marianna Jachimczyk, Stanisława Cieśla, Józef Lizińczyk, Teresa Dziwak, Ania, Genowefa Janas, Wiesław 
Biedroń, Antonio Crispino, Sr. Mary Seraphim, Vera Dobrowolski, Zofia Grygiel, Tadeusz Kocaj, Maria Buck, Małgorzata 
Wanagel, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian Budziłowicz, Tadeusz Łapiński, Katarzyna, Krzysztof Obal, Natalia Łepkowski, 
Helena Sakiel, Albina Przybylska 

MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH / LET US PRAY for the DECEASED: Natalia Hajduk, Nanette Konival, Władysław 

Grygiel, Teresa Hardek, Amelia Hutra, Fr. Lucius Tyrasinski, Michalina Sibiga, Wojciech Podgórski, Irena Wozniak, Krystyna 
Surowiec, Card. Zenon Grocholewski, Emilia D. Kotłowska Sokotch, Jadwiga Jankowski, Lucyna Trzaskowska, Antoni Lizińczyk, 
Giovanni Bianchi 

 Apel Kardynalski 
2020 

Cardinal’s Appeal 

 

 

 

 
 

 
$6,615.00 

$2,350.00 

 

$11,750.00 

$4,700.00 

$7,050.00 

$9,400.00 

 
$9,135.00 

$1,695.00 

$14,100.00 

$16,450.00 

$18,800.00 

$21,150.00 

$23,500.00 

$3,775.00 

76 ROCZNICA 

$11,635.00 

ST. MONICA - August  27 

$13,940.00 

$14,590.00 



PARISH GROUPS 
 

ALTAR SERVERS 
Meet Sundays after the 12PM Mass 

 
LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP 

Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall, 
Mass Saturday at 7PM 

 
ROSARY SOCIETY 

Meets 1 Thursday of the month after the 6PM Mass (except summers). 
 

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL 
Saturdays from 10AM - 2:30PM 

 
HOLY NAME SOCIETY 

Meets 1 Sunday of the month, after the 10:30AM Mass. (ex. July & Aug) 
 

AA 
Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall 

 
ROSARY CRUSADE FOR THE INTENTION OF POLAND 

PARENT’S ROSARY FOR CHILDREN 
1 Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny  

(929-462-3934) 
 

ST. JOHN PAUL II CATHOLIC DISCUSSION CLUB 
Meets 2 & 4  Sundays of the month: 

    Mass - 12PM, Meeting after Mass -  
 

 JOHN PAUL II SOCIETY 
3 Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall 

 
THE CHARITY GROUP 

1 Monday of the month after evening Mass 
 

THE MEN of SAINT JOSEPH 
Meeting 2 Thursday of the month 

GRUPY PARAFIALNE 
 

MINISTRANCI 
Spotkania w niedziele po Mszy Świętej o godz. 12:00PM 

 
ODNOWA W DUCHU SWIĘTYM “LEW JUDY” 

Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,  
Msza święta - w soboty o 7PM 

 
RODZINA RÓŻAŃCOWA 

Spotkania w 1 czwartek miesiąca po Mszy św. o godz. 6PM 
 

POLSKA SZKOŁA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO 
Zajęcia odbywają się w soboty od godz. 10AM do 2:30PM 

 
TOWARZYSTWO IM. JEZUS 

Spotkania w 1 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z wyj. lip. i sierp. 
 

AA 
Spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej. 

 
DDA 

Spotkania w poniedziałki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoły 
 

KRUCJATA ROŻAŃCOWA W INTENCJI OJCZYZNY 
RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI 

1 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM, p. A Zadrożny (929-462-3934) 
 

KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. ŚW. JANA PAWŁA II 
Druga i czwarta niedziela miesiąca:  

    Msza św. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM 
 

Koło Fundacji JANA PAWŁA II 
3 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM w sali parafialnej 

 
GRUPA MIŁOSIERDZIA 

1 poniedziałek miesiąca po Mszy Świętej wieczornej 
 

MĘŹCZYŹNI SW. JÓZEFA 
2 czwartek miesiąca  

 
DK - DOMOWY KOSCIÓŁ 

Kontakt o. Proboszcz 
 

DIAKONIA  MODLITWY  ULICZNEJ 
Soboty, 4:00PM, Union Square, kontakt: Małgorzata Cymanow 917-306-5882 

PARISH INFORMATION 
 

CHRZEST  
 Rodzice zobowiązani są zgłosić chrzest swojego dziecka do 
biura parafialnego miesiąc przed chrztem. Chrzestnym(ą) może 
być Katolik praktykujący, musi mieć zaświadczenie z parafii, do 
której należy. Rodzice dziecka przy zgłaszaniu chrztu 
dostarczają wymagane dokumenty (akt urodzenia dziecka i 

zaświadczenia chrzestnych). 

 
WIZYTA CHORYCH 

 W każdy pierwszy piątek miesiąca. Jeśli jest konieczność by 
kapłan odwiedził chorą osobę w szpitalu, prosimy  
o kontakt telefoniczny, lub osobiście powiadomić kancelarię 
parafialną. W razie konieczności, proszę dzwonić w każdej 

chwili. 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

 Narzeczeni - zamierzający zawrzeć związek małżeński  
w Kościele Katolickim muszą zgłosić się do biura parafialnego, 
na 6 miesięcy przed datą ślubu. Wymagane dokumenty: 
metryka chrztu, Komunii św., bierzmowania, zaświadczenie 

ukończenia kursu przedmałżeńskiego. 

 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  

 Każdy katolik powinien być zapisany do Parafii, jako członek 
wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadcze- 
nie (chrzest, bierzmowanie, małżeństwo, śmierć), wydawane 
będą tylko w przypadku należenia oficjalnie do parafii. 
Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz 
składania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec roku 
można odpisać od podatku. Zmianę adresu prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

 

BAPTISMS 

 Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one 

month in advance with the pastor). Registration and parental 

instruction required before Baptism. Only practicing Catholics 

may act as Godparents. Documents required: child’s birth certifi-

cate and sponsor certificate for godparent. 

 

PASTORAL CARE OF THE SICK 

 Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by 

calling the parish office. Priests visit the sick every First Friday of 

the month. In emergency, call the Rectory at any time. 

 

MARRIAGE 

 Engaged couples must make arrangements for their marriage 

not less than six months before the wedding with the pastor.  Do 

not reserve hall prior to church arrangements. Required docu-

ments: certificates of Baptism, First Communion, Confirmation 

(dated 6 months prior to wedding) and completion of Pre-Cana 

course. 

 

PARISH MEMBERSHIP 

 Every Catholic should be a registered member at the parish 

which he attends. If you are not registered we cannot serve you 

by issuing testimonial letters in connection with sponsorship for 

the Sacraments of Baptism, Confirmation and Matrimony. We 

cannot give recommendations for positions, school or character 

references if we do not know you. Register when you move into 

the parish neighborhood. Please notify the parish office when 

changing address or moving.  



PARISH ANNOUNCEMENTS 

 We thank you for your support of the parish. You can continue to make online do-
nations by going to the parish website stanislauschurch.us and click on CONTRIB-
UTE. You can also send  in your donations by mail. 

 To date the parish has received donations and pledges of $14,590.00 to the 
2020 Cardinal’s Appeal, which is 62% of the parish goal. Thank you and God 
bless you for your support! If you have not given yet, please mail your donation 
directly to the Archdiocese. 

 We have noticed an interest in the adoration of the Most Blessed Sacrament. 
With this in mind, we are looking for a place where the Most Blessed Sacrament 
can be on exposition for all day adoration. In the meantime there will be adora-
tion every Tuesday from 4PM till the 6PM Mass.  

 Confessions daily, half hour before the evening Mass, Saturday from 6PM to 7PM 
and Sundays before each Mass. 

 Today’s second collection as well as next week’s is for the upkeep and mainte-
nance of the church and the parish buildings, and especially for the renovation of 
the rectory façade which will cost approximately $150,000.00. God bless you 
for your generous support of the parish. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

 Serdecznie dziękujemy za wsparcie dla naszej parafii. Jeśli ktoś pragnie złożyć 
ofiarę na kościół, może to również uczynić on-line wchodząc na stronę parafialną: 
stanislauschurch.us, klikając na WSPOMÓŻ PARAFIĘ. Serdeczne Bóg zapłać za 
Wasze wsparcie. 

 Do dnia dzisiejszego, na Apel Kardynalski zostało zebrane $14,590.00, to jest 
62% naszego celu. Serdeczne Bóg zapłać za Wasze wsparcie! Jeśli ktoś jeszcze 
pragnie złożyć ofiarę na ten cel, prosimy o przesłanie jej bezposrednio do 
Archidiecezji. Koperty znajdują się w przedsionku. 

 Spowiedź dostępna jest codziennie pół godziny przed Mszą św, w soboty od 6PM 
do 7PM. W niedzielę przed każdą Mszą św. 

 Obserwujemy coraz większe zainteresowanie uczestnictwem w Adoracji 
Najświętszego Sakramentu w naszym kościele. Dlatego zrodził się pomysł 
zaaranżowania miejsca w kościele, gdzie mogłaby być zorganizowana całodzienna 
adoracja Najświętszego Sakramentu. Do tego czasu, wychodząc naprzeciw 
potrzebom wiernych zapraszamy na Adorację w każdy wtorek od godziny 4PM do 
wieczornej Mszy św.  

 Dzisiejsza druga taca jak również za tydzień przeznaczona będzie na utrzymanie 
kościoła i remont budynków parafialnych, a głównie remont elewacji plebanii, której 
koszt jest szacowany na $150 tyś. Serdeczne Bóg zapłać za Wasze wsparcie. 


